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I LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI

GB KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

F LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

D ERKLÄRUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

E INSCRIPCIÓN DE LA SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

P LEGENDA DA SINALÉTICA DE SEGURANÇA NOS
PRODUTOS

NL VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

DK SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

S FÖRKLARING TILL SÄKERHETSSYMBOLER PÅ
PRODUKTERNA

FIN TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

GR O

PL LEGENDA ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

HR ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

SLO OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

H A TERMÉKEKEN TALÁLHATÓ BIZTONSÁGI JELZÉSEK
LISTÁJA

CZ BEZPE OSTNÍ Z ENÍ NA VÝROBCÍCH

SK LEGENDA: BEZPE OSTNÉ OZ ENIA NA
VÝROBKOCH

RUS

NO SIKKERHETSTEGNFORKLARING PÅ PRODUKTENE

TR ÜRÜNLER HAKKINDA GÜVEN K TA MATLARI LEJANDI

RO LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

BG

SCB UPOZORAV E NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

LT SUTARTINIA JAMIEJ NKLAI D L DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

EST OHUTUSNÕUDED

LV PRODUKTU DR BAS NO JUMA MJU SARAKSTS

Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’uso
Before use, read the handbook carefully
Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation
Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen
Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
Ler com atenção o manual de instruções antes do uso
Lees vóór gebruik aandachtig de handleiding door
Læs omhyggeligt instruktionsmanualen før brug
Läs bruksanvisningen noggrant före användning
Lue käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä

Przed u iem nale dok  zapozna  z instrukcjami obs i
Prije upotrebe pa ljivo pro itajte upute za upotrebo
Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo
Használat tt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet
P  zahájením práce si poz te íru u pro pou ití.
Pred pou aním výrobku si pozorne pre ajte návod na jeho pou itie.

, ,

Les nøye bruksanvisningen før bruk
Kullan mdan önce kullan m lavuzunu dikkatlice okuyunuz.
Citi i cu aten ie manualul de instru iuni înainte de utilizare!

Pre upotrebe pa ljivo pro itajte priru nik s uputstvima
Prieš imdamiesi darbo atid iai perskaitykite naudojimo vadov
Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tähelepanelikult läbi.
Uzman gi izlasiet izmantošanas instrukciju pirms produkta lietošanas

Pericolo, usare prudenza
Danger, take care
Danger: agir avec prudence
Vorsicht, Gefahr
Peligro, actuar con precaución
Perigo, tomar cuidado
Gevaar, wees voorzichtig
Fare, vær forsigtig
Fara - var försiktig!
Vaara, noudata varovaisuutta

Ostro nie, niebezpiecz stwo
Pa nja, opasnost

Pozor, nevarnost
Veszélyhelyzet, legyen óvatos
Nebezpe postupujte opat !
Nebezpe enstvo, pracujte opatrne!

,
Fare, vær forsiktig
Tehlike, dikkatle kullan n z
Pericol! iona i cu pruden !

,
Opasnost, budite na oprezu
Pavojinga, kite atsargus
Ohtlik, olge ettevaatlik
Esiet uzman gi - lietojiet produktu piesardz gi

I - I rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
Consultare l’ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
GB - Waste electrical products should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer
for recycling advice.
F - Les déchets électriques ne peuvent être traités de la même manière que
les ordures ménagères ordinaires. Procéder à leur recyclage, là où il existe
des installations adéquates. S’adresser aux autorités locales compétentes ou
à un revendeur agréé pour se renseigner à propos des procédés de collecte
et de traitement.
D - Die von den elektrischen Maschinen erzeugten Abfälle dürfen nicht mit
dem normalen Hausmüll entsorgt, sondern müssen in zugelassenen Anlagen
umweltgerecht recycelt werden. Bitte erkundigen Sie sich bei der örtlichen
Behörde oder beim Vertragshändler über Müllsammlung und -entsorgung.
E - Los desechos producidos por las máquinas eléctricas no se pueden tratar
como desechos domésticos comunes. Hay que reciclarlos allí donde existan
las instalaciones apropiadas. Consultar al organismo local o al revendedor para
solicitar información acerca de su recogida y eliminación.
P - O lixo produzido pelas máquinas eléctricas não pode ser eliminado com o
lixo doméstico normal. Faça a reciclagem onde existem instalações adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminação.
NL - Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden
als normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende
installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor
adviezen over inzameling en verwerking.
DK - Affald produceret af de elektriske maskiner må ikke behandles som
normalt husaffald. Sørg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlæg
til det. Kontakt den lokale instans eller forhandleren for at få rådgivning om



indsamling og bortskaffelse.
S - Avfallsprodukter från elektrisk utrustning får inte kastas i hushållsavfallet.
Återvinn det som går. Kontakta den lokala avfallscentralen eller din återförsäljare
för råd om avfallsbehandling.
FIN - Sähkölaitteiden tuottamia jätteitä ei saa käsitellä samalla tavalla, kuin
tavallisia kotitalousjätteitä. Hoida niiden kierrätys asianmukaisessa jätteen
käsittelylaitoksessa. Kysy neuvoa talteenotosta ja romutuksesta paikalliselta
viranomaiselta tai jälleenmyyjältä.
GR -

.

.
PL - Odpady wytworzone przez maszyny elektryczne nie b traktowane
jak normalne miecie domowe. Nale dokona odzysku tam, gdzie ist
z ce s tym odpowiednie o rodki. Skonsultowa s z administrac lok
lub ze sprzedawc w celu uzyskania porad na temat zbiórki i usuwania odpadów.
HR - Izrabljene elektri ne proizvode nije dozvoljeno baciti obi ne
ku anske odpadke. Molimo vas, da jih uništavate skladno sa va e im
nacionalnim propisima.
SLO - Izrabljene elektri ne proizvode ne smeti zavre i med obi ajne
gospodinjske odpadke. Prosimo, da jih uni ujete skladno z veljavno nacionalno
zakonodajo.
H - Az elektromos készülékek által termelt hulladék nem kezelhet háztartási
hulladékként. Végezze el az újrafeldolgozást, ahol arra megf berendezések
állnak rendelkezésre. A hulladék összegy tésére és kidobására vonatkozólag
kérjen tanácsot a viszonteladótól vagy az illetékes helyi szervekt .
CZ - Odpad z elektrických z ízení nelze zpracovávat jako ný domácí odpad.
Zajist te jeho recyklaci v íslušném recykla ním st sku. Pora e se s místními
orgány nebo s prodejcem o problematice s a likvidaci tohoto odpadu.
SK - Odpady z elektrických strojov sa nemô u spracováva ako be né odpadky
z domácností. Postarajte sa o jeho recykláciu do prílušného recykla ného
zariadenia. Pora e sa na miestnom územno-správnom orgáne alebo s
predajcom  zberu a spracovania odpadov.
RUS -

.
.

NO - Avfall produsert av de elektriske maskinene kan ikke bli behandlet som
normalt husholdningsavfall. Sørg for å resirkulere der hvor spesialanlegg
eksisterer. Sjekk med lokale myndigheter eller med forhandler for råd angående
tømming og resirkulering.
TR - Eelektrikli makinalar n a ürünleri ev a lar gibi a lamaz. Uygun
tesislerin yerlerde i lenmesini s n Toplama ve yoketme
i lemleri için yerel yetkililere veya sa irmaya dan n
RO - De eurile care provin de la ma inile electrice se trateaz separat de
de eurile casnice obi nuite. Prevede i reciclarea în fun ie de existen a
instala iilor adecvate. Pentru indica ii cu privire la colectare i lichidare, adresa i-
v  Organului local sau vânz torului.
BG -

. ,
.

SCB - Otpad koji proizvedu elektri ne mašine ne mogu da se tretiraju kao
normalan otpad iz doma instva. Pobrinite se za recikla u tamo gde postoje
odgovaraju a postrojenja. Za savete o prikupljanju i odlaganju otpada
konsultujte se s lokalnim telom uprave ili prodavcem.
LT - Atliekos, gaminamos elekt maš , negali ti išmestos kaip stos
buit s atliekos. Pas kite perdirbimu ten, kur yra taisyti atitinkami

. Pasikonsultuokite su vietine staiga arba perpardav atliek
surinkimo ir sunaikinimo.
EST - Elektritarvete jäätmeid ei tohi panna kokku olmejäätmetega. Palun
töödelge need ümber seal, kus on olemas vastavad seadmed. Küsige
ümbertöötlemise kohta nõu oma kohalikust omavalitsusest või müüjalt.
LV - Atliekas, kas veidojuš s elektrisko ma nu darb bas , nedr tikt
izn tas k citi ikdienas atlikumi. P ties par atlieku st šanu,

t t s t atkritumu iest . Konsult ties ar viet iest vai
ar t k v par atlikumu sav kšanas un nodošanas tie .

Pericolo di scottature
Warning, hot surfaces
Risque de brûlures
Verbrennungsgefahr

Peligro de quemaduras
Perigo de queimaduras
Gevaar voor brandwonden
Risiko for skoldning
Risk för brännskador
Palovammavaara

Uwaga, grozi poparzeniem
Opasnost opekotina
Nevarnost opeklin
Figyelem, éget  felületek
Nebezpe pálení!
Nebezpe enstvo popálenia !

Fare for å brenne seg
Yanma tehlikesi
Pericol de arsuri

Opasnost od opekotina
Nudegimo pavojus
Süttivuse oht
Piesargieties no apdedz š s

Attenzione corrente elettrica
Dangerous voltage
Attention: présence de courant électrique
Achtung, elektrische Spannung
Atención, corriente eléctrica
Atenção corrente eléctrica
Attentie, elektrische stroom
Advarsel elektrisk strøm
Varning - elektricitet
Huom. vaarallinen jännite

Uwaga, niebezpiec two pora enia elektrycznym
Pa nja, elekt napon
Pozor, elekt napetost
Figyelem, elektromos áram
Pozor - elektrické tí!
Pozor - elektrický prúd !

Forsiktig elektrisk strøm
Dikkat elektrik ak m
Aten ie! Pericol electric

:
Pa nja elektri na struja
Elektros tampos rizika
Ettevaatust - elektrivool
Esiet uzman gi - elektr bas sma

Pericolo avviamento automatico
Danger - automatic control (closed loop)
Risque de démarrage automatique
Gefahr durch automatischen Anlauf
Peligro de arranque automático
Perigo arranque automático
Gevaar voor automatisch starten
Fare automatisk start
Risk för automatisk start
Automaattisen käynnistymisen vaara

Uwaga, niebezpiec two automatycznego uruchomienia si
Opasnost kod automastkog uklapanja
Nevarnost pri avtomatskem zagonu
Automatikus beindulás veszélye
Nebezpe - automatické spoušt í!
Nebezpe enstvo - automatické spustenie !

Fare for automatisk oppstart



Dikkat otomatik çal ma tehlikesi
Pericol pornire automat

Opasnost od automatskog pokretanja
Automatinio sijungimo pavojus
Ohtlik - automaatiline käivitus
Uzman bu - aut tiska š s

Protezione obbligatoria dell’udito, della vista e delle vie respiratorie
Hearing, sight and respiratory protection must be worn
Port obligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
Gehörschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
Protección obligatoria de los oídos, de la vista y de las vías respiratorias
Protecção obrigatória do ouvido, da vista e das vias respiratórias
Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen
Obligatorisk beskyttelse af hørelse, syn og luftveje
Hörselskydd, skyddsglasögon och andningsmask obligatoriskt
Käytettävä kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia

O zkowo zabezpie ch, wzrok i drogi oddechowe
Obavezna zaštita o iju, dišnih puteva i sluha
Obvezna za ita o i, dihal in sluha
A légutak, a látás és a hallás védelme kötelez
Povinnost chránit sluch, o i a dýchací cesty.
Povinná ochrana sluchu, zraku a dýchacích ciest !

Obligatorisk å ta i bruk hørselsvern, vernebriller og pustemaske
Mecburi i itme, görme ve solunum yollar orumas
Echipament de prote ie obligatoriu pentru urechi, ochi i c respiratorii

,
Obavezna zaštita sluha, vida i dišnih puteva
Privaloma aus , veido ir kv vimo tak apsauga
Kuulmis-, nägemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik.
O ta dzirdes, redzes un elpošanas c aizsard ba

Pericolo radiazioni Laser - NON esporre gli occhi alla luce diretta del LASER
Danger Laser beam - Do NOT look directly at the LASER light
Risque de radiations laser - NE PAS exposer les yeux à la lumière directe du
LASER
Gefahr durch Laserstrahlen - DieAugen NICHT dem direkten Laserstrahl aussetzen
Peligro de radiaciones láser - NO exponer los ojos a la luz directa del LÁSER
Perigo radiações Laser - NÃO expor os olhos à luz directa do LASER
Gevaar voor laserstraling - Stel de ogen NIET aan het rechtstreekse licht van
de LASER bloot
Risiko for laserstråling - udsæt IKKE øjnene for direkte lys fra LASEREN
Risk för laserstrålning - utsätt INTE ögonen för direkt LASERLJUS
Lasersädevaara - ÄLÄ altista silmiä suoralle LASERvalolle

Laser - LASER
Uwaga, niebezpiecz stwo promieniowania laserowego - NIE nara oczu
na dz bezpo redniego wiat LASERU
Opasnost laserskog isijavanja - NE usmjeravajte pogleda ravno u laserski raj
Nevarnost laserskegasevanje -NEusmerjajtepogledanaravnost v laserski arek
Lézersugárzás veszély - NE nézzen a LÉZERSUGÁRBA
Nebezpe laserového z í - NEVYSTAVUJTE o i ímému LASEROVÉMU
z í.
Nebezpe enstvo laserového o iarenia! - NEVYSTAVUJTE o i priamemu
LASEROVÉMU iareniu !

Fare for Laserstråling - IKKE utsett øynene for direkte lys fra LASEREN
Lazer radyasyonu tehlikesi - Gözleri LAZER na maruz
b rakma n
Pericol radia ii Laser - NU expune i ochii la lumina direct a LASERULUI

-

Opasnost od laserskog zra enja - NE izlagati o i direktnom svetlu LASERA

Lazerio radiacijos pavojus - NE kite tiesiai LAZERIO švies
Ohtlik Laserkiir - ÄRGE vaadake otse LASERkiire peale.

ama zera - NEizk tiet acis zera gaism

Pericolo di ustione - NON toccare le parti esposte
Burning hazard - Do NOT touch exposed parts
Risque de brûlures - NE PAS toucher les surfaces exposées
Verbrennungsgefahr - Gefahrenteile NICHT berühren
Peligro de quemaduras - NO tocar las partes expuestas
Perigo de queimadura - NÃO tocar as partes expostas
Gevaar voor brandwonden - Raak de blootliggende delen NIET aan
Risiko for forbrændinger - rør IKKE dele, der rager frem
Risk för brännskador - rör INTE utsatta delar
Palovammavaara - ÄLÄ kosketa kuumentuneita osia

-
Uwaga, niebezpiec two - NIE dotyka wyst cych c ci
Opasnost opekotina - NE dirajte opasnih dijelova
Nevarnost opeklin - NE dotikajte se nevarnih delov
Megégetheti magát - NE nyúljon a szabadon lev részekhez
Nebezpe popálení - NEDOTÝKEJTE SE odkrytých tí.
Nebezpe enstvo popálenia ! - NEDOTÝKAJTE sa odkrytých stí !

-
Fare for forbrenning - IKKE ta på de utsatte delene
Yanma tehlikesi - Maruz kalan bölümlere dokunma n z
Pericol de arsuri - NU atinge i ile expuse

-
Opasnost od opekotina - NE dirati delove
Nusideginimo pavojus - NElieskite išsikišus dali
Põletuse oht - ÄRGE puudutage lahtiseid osi.
Past v viegla apdegt - NEaiztieciet atk t ier es s

NON toccare la lama in movimento
Do NOT touch the moving blade
NE PAS toucher la lame en mouvement
Das laufende Messer NICHT berühren
NO tocar la hoja en movimiento
NÃO tocar a lâmina em movimento
Raak NIET het bewegende mes aan
Rør IKKE kniven i bevægelse
Rör INTE klingan när den är i rörelse
ÄLÄ kosketa liikkuvaa terää

NIE doty ostrza w ruchu
Okretaju i NE dirajte
Vrt NE dotikajte se
NE nyúljon a mozgásban lév lapokhoz
NEDOTÝKEJTE SE zacích kot  v pohybu.
NEDOTÝKAJTE sa rezných kotú ov, ke ú v pohybe !

IKKE ta på bladet i bevegelse
Hareket halindeki b dokunmay n z
NU atinge i lama în care

NE dodirivati list u kretanju
NEliesti judan io ašmens
ÄRGE puudutage liikuvat tera
NEaiztieciet ku gu asmeni

NON esporre la macchina ad agenti atmosferici
Protect the machine from foul weather
NE PAS exposer la machine aux agents atmosphériques
Die Maschine NICHT der Witterung aussetzen
NO exponer la máquina a los agentes atmosféricos
NÃO expor a máquina a agentes atmosféricos



Stel de machine NIET aan de weersinvloeden bloot
Udsæt IKKE maskinen for vejrets påvirkninger
Utsätt INTE maskinen för atmosfäriska agenser
ÄLÄ altista laitetta ilmaston vaikutuksille

NIE poddawa urz zenia na dz  czynników atmosferycznych
Stroj NE izlo ite vremenskim utjecajem
Stroja NE izpostavljajte vremenskim vplivom
NE hagyja a gépet a szabadban
NEVYSTAVUJTE nástroj atmosférickým vliv .
NEVYSTAVUJTE stroj poveternostným vplyvom !

IKKE utsett maskinen for dårlig vær
Makineyi atmosfer unsurlar na maruz b rakma n
NU expune i ma ina agen ilor atmosferici

NE izlagati mašinu delovanju atmosferskih padalina
NEpalikti mašinos s veikai su atmosferos veiksniais
ÄRGE jätke masinat lahtisena ilmastikutingimuste mõju alla.
NEizst t ma nu pie atmosf s , k piem. lietus, v šs u.c.

NON avvicinarsi alle macchine con abiti svolazzanti
Do NOT approach the machine with loose clothing
NE PAS se rapprocher des machines lorsqu’on porte des vêtements larges
NICHT mit losen Kleidungsstücken in die Nähe der Maschine kommen
NO acercarse a las máquinas con ropas sueltas
NÃO se aproximar das máquinas com vestuários esvoaçantes
Kom NIET in de buurt van de machines met loshangende kleding
Kom IKKE i nærheden af maskinen med løstsiddende tøj
Gå INTE i närheten av maskinerna med vida kläder
ÄLÄ käytä liehuvia vaatteita koneiden läheisyydessä

NIE zbli a do maszyn w cej odzie
NE prebli avajte se stroju sa opuštenim odjelom
NE pribli ujte se stroju z ohlapnimi deli obleke
NE tartózkodjon a gép közelében ha nem testre fesz ruhát visel
NEP IBL UJTE SE k nástroji s volným oble ením.
NEPRIBL UJTE sa k strojom s v povievajúcim oble ením !

IKKE gå i nærheten av maskinene med vide og flagrende klær
Makineye uçu an giysilerle yakla ma n
NU v apropia i de ma  cu haine largi

NE pribli avajte se mašinama sa lepršavom ode om
NEstov ti prie mašinos su besiplaikstan iais drabu iais
ÄRGE lähenege masinale lahtises riietuses.
NEtuvojieties ier u tuv ar pl ojošiem gabaliem

NON indossare guanti da lavoro
Do NOT wear safety gloves
NE PAS porter de gants de travail
KEINE Arbeitshandschuhe benutzen
NO llevar guantes de trabajo
NÃO usar luvas de trabalho
Draag GEEN werkhandschoenen
Brug IKKE arbejdshandsker
Använd INTE arbetshandskar
ÄLÄ käytä työkäsineitä

NIE nak kawic roboczych
NE upotrebljavajte rukavice
NE uporabljajte rokavic
NE viseljen v keszty t
NEPOU pracovní rukavice.
NEPOU VAJTE pracovné rukavice !

Ha IKKE på deg arbeidshansker
Çal ma eldivenleri giymeyiniz.
NU purta i i de prote ie

NE nositi radne rukavice
NEnaudoti pirštini
ÄRGE kandke turvakindaid.
NEvalk t darba cimdus

NON rimuovere le protezioni e i dispositivi di sicurezza a macchina in moto
Do NOT remove safety guards and devices with the machine operating
NE PAS retirer les protections et les dispositifs de sécurité pendant que la
machine tourne
Die Schutz- und Sicherheitsvorrichtungen NICHT entfernen, solange die
Maschine läuft
NO retirar las protecciones ni los dispositivos de seguridad con la máquina
en movimiento
NÃO remover as protecções e os dispositivos de segurança com a máquina
em movimento
Verwijder NIET de beschermingen en veiligheidsvoorzieningen terwijl de
machine loopt
Bevæg IKKE beskyttelsesskærmene og sikkerhedsanordningerne, når
maskinen kører
Avlägsna INTE skydden och säkerhetsanordningarna när maskinen är i drift
ÄLÄ poista suojia tai turvalaitteita, kun laite on toiminnassa

NIE usuwa os i zabezpiecz cych podczas pracy maszyny
NE sklanjajte sigurnostne zaš ite dok je stroj u pokretu
NE odstranjujte varnostne zaš te dokler stroj obratuje
NE vegye le a védelmeket és a biztonsági berendezéseket amikor a gép

ködésben van
NEODN MEJTE ochranné kryty a bezpe nostní prvky za chodu nástroje.
NEVYBERAJTE tné ochrany a zariadenia, ke je stroj v prevádzke!

IKKE fjern beskyttelses- og sikkerhetsanordningene fra maskinen når den er i drift
Hareket halindeyken makinenin muhafazas n ve donan m erlerinden

artmay n z.
NU î ta i prote iile dispozitivele de siguran ale ma inii în fun iune

NE uklanjati štitnike i bezbednosne  sa mašine u kretanju
NEnuimkite ir apsaugos nuo mašinos
ÄRGE eemaldage kaitseseadmeid töötavalt masinalt.
NE vietojiet dro bas ier es un ma nu, t darb bas laik

NON pulire, lubrificare, riparare organi in moto
Do NOT clean, lubricate or repair moving parts
NE PAS nettoyer, graisser ou réparer d’organes en marche
In Bewegung befindliche Maschinenteile NICHT reinigen, schmieren, reparieren
NO limpiar, lubricar ni reparar órganos en movimiento
NÃO limpar, lubrificar, reparar órgãos em movimento
Reinig, smeer en repareer NIET bewegende organen
Rens, smør og reparer IKKE elementer, der er i bevægelse
Rengör, smörj eller reparera INTE delar i rörelse
ÄLÄ puhdista, voitele, korjaa liikkuvia osia

N ci nie , ani nie cz ci w ruchu
Iz rada stroja NIJE dozvoljeno iš enje, podmazivanje i popravljanje
Med obratovanjem stroja NI dovoljeno enje, mazanje in popravljanje
NE tisztítsa, olajozza, javítsa a mozgásban lév gépelemeket
NEPROVÁD št í, mazání a opravy na nástroji za jeho chodu.
NEVYKONÁVAJTE stenie, mazanie a opravy na ústrojenstvách, ke je stroj
v chode !

, ,
IKKE rengjøre, smøre, reparere komponenter i bevegelse
Hareket halindeyken temizleme, , parçalar onar m yapma n
NU c a i, nu lubrifia i, nu repara i organele în care

N istiti, podmazivati, popravljati delove mašine u kretanju
NEvalykite, netepkite, netaisykite judan dali
ÄRGE puhastage, määrige ega parandage liikuvaid osi.
N riet, NE t, NElabojiet maš nas sast v s, t s darb bas laik
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OGÓLNE WSKAZÓWKI
PRZY Y

Przecz  wszystkie wskazówki bezpiecze stwa i instrukcj .

wskazówki i
wymienionych

na wskazówki

odnosi do
zasilanych sieciowo (z kablem sieciowym)
i zasilanych (bez kabla

1 B MIEJSCA PRACY

i p acy
do

Nie w
w

Ele z zia wy isk y e zapali k z

od
nad

2 B ELEK YCZNE

Nie z

Nie zmienione czki i

z

Kiedy

cie wody do podwy sza

kabel z albo

Uszkodzony kabel podnosi

do na

w

e

3  B OSÓB
robi i por si z rozwag  przy pracy z zeni
Nie

podczas
do

z kask
w od i

podczas palce
na do

do

w
do e

o
r

w nieoczekiwanych

rzy ywa sy ranie i r kawice z

sy
w

i
one

do odsysania

4 U Y I PRZECHOWYWANIE

Z i

nie ani
niebezpieczne i

k a
Odpowiednie ki

a
poza

nie

zone
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Starannie o elektronarzedzia.
ruchome bez nie

zakleszczaj si  nie z amane lub uszkodzone
tak nie to na funkcjonowanie
Przed uszkodzone

Wiele wypadków spowodowanych jest

z naostrzonym
ostrzem rzadziej i do

oraz jego itp. zgodnie

Wykorzystanie elek do celów innych jest
toprzewidzianemo eprowadzi doniebezpiecznychsytuacji

5 SERWIS
Naprawy jedynie w autoryzowanym
serwisie i tylko przy

Zabezpiecz przedmio obrabiany. U yw przyrz dów
mocuj h lub ima a do zymania przedmio u obrabianego,
zapobieg  przesuni iu, z  urz dzenie obu z.

na materiale obrabianym nie
które prowadz do uszkodzenia

Trzyma ie znauchwycie przedni
na materiale W czasie pracy

równo do
dopiero w

Po heblowania
dopiero potem

y k y nie uszkodz powierzchni lub przez
niekontrolowane nie do utraty
kontroli nad zeniem i
Po pracy na 0

na
Niektóre typy do podwójne
W razie je

nie ponownie
zawsze oba

producenta

czystych i ostrych aby móc
bezpiecznie i dobrze

ze wskazówkami

Podczas

z wskazówkami
i wskazówki, aby

w momencie do nich W razie
przekazania innej osobie, jej

wskazówki
odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia

w wyniku niniejszej i

1 WSKAZÓWKI

wskazówki i
i wskazówek

na wskazówki

2 OPIS URZ DZENIA
1 Uchwyt
2 Worek na
3 Prowadnica
4
5
6

paska7
Wyrzut wiór

8
9 wyrzutu wiór

motylkowa miernika stopni
Miernik stopni

3 U YCIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
przeznaczony jest do falcowania

oraz elementów
tylko z

od w niniejszej instrukcji jest z
przeznaczeniem Za w wyniku

szkody lub zranienia ponosi
a nie o

nasze nie jest przeznaczone do zastosowania
lub Umowa

nie stosowane w
lub do podobnych

4 DANE

znamionowe 230 V ~ 50 Hz

Pobór mocy 650 W

Liczba obrotów 16000 min-1

skrawania 0 - 2 mm

0 - 6 mm

82 mm

Klasa ochrony

W
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i wibracje zmierzone zgodnie z EN
60745.
Poziom
Poziom

u
mierzone zgodnie z

60745.

Poziom wibracji ah
Poziom wibracji ah

U aga!
na

5 PRZED URUCHOMIENIEM
Przed
dane na znamionowej zgodne
z Przed na

z gniazdka.

od
mm do 0-2 mm.

zgodnie z kierunkiem ruchu
zegara:

w kierunku
do ruchu zegara:

Po
i

na „0”.

Dla na
w worek na worek na
w Worek na

do lewego lub

.

na lewej
za .

Teraz z
.

do

a
za

zamek oraz

6 OBS UGA

Szlifierka we
ma

W celu oraz

W celu
na

z
na i

i
Do obrabiania

i kilka

Na V za

45°.
i na

V 45° na obrabianego

obrabianego
dobrej

i

Za

lewej
.

ogranicznik
miernik na

za  4. 

i
miernik oznaczona

Ponownie
.

za
.

G
2 mm i

7 WYMIANA PRZEWODU ZASILAJ CEGO
W razie

lub

LPA
LWA

2

2
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8 CZYSZCZENIE, KONSERWACJA I
ZAMAWIANIE CI ZAMIENNYCH

Przed prac z
z

8.1 Czyszczenie
Urz z azabez cz ce, cz rza a

od
o

po

z

z
do

W
przez

z na

Do do

2
z 2

z

Za c
za

z
z Przed

do do

Kontrolowanie poprawnego ustawienia

(
1. Poprawne ustawienie

do

3 rzchni

4

8.4
a przez

e

jed

oba

przez

ka

za

8.5
We

9 USUWANIE ODPADÓW I RECYCLING

do

oraz z
jak

do
o
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Nutool UK
Rockingham Way, Redhouse Interchange,
Adwick-Le-Street, Doncaster,
South Yorkshire, DN6 7FB
Great Britain

: 0044 01302 721791
: 0044 01302 728317

e-mail: customerservice@nutool.co.uk

D

PRO SALES GMBH (Abt. Service)
Ferdinand Porsche Strasse 16 
D - 63500 Seligenstadt

: 0049 1805 237600
: 0049 6182 9938719

e-mail:

F
Mecafer
112, Chemin de la forêt aux Martins
ZAC Briffaut est - BP 167
26906 VALENCE cedex 9
France

: 0033 04 75 41 84 50
: 0033 04 75 41 83 71

I
Nutool by NU AIR S.p.A.
via Einaudi 6
10070 Robassomero (TO)
Italy

: 0039 011 9233 000
: 0039 011 9241 138

e-mail: assistenza@nuair.it

E
Nutibérica
Comeércio de máquinas e ferramentas, Lda.
Zona industrial de Ovar - FASE II
Rua de Moçambique, lote 32 - Apt.107
3880-106 OVAR - Portugal

: 0035 1256 580 930
: 0035 1256 580 931

e-mail: conceicao.rocha@nutiberica.pt

P
Nutibérica
Comeércio de máquinas e ferramentas, Lda.
Zona industrial de Ovar - FASE II
Rua de Moçambique, lote 32 - Apt.107
3880-106 OVAR - Portugal

: 0035 1256 580 930
: 0035 1256 580 931

e-mail: conceicao.rocha@nutiberica.pt

PL
Nuair Polska Sp. z o.o.
ul. Szyszkowa 20a
02-285 Warszawa
Poland

: 0048 022 668 05 80
: 0048 022 668 05 88

e-mail: nuair@nuair.pl

A

Real-Maschinen-Service
Laßnitzthal 17
A - 8200 Gleisdorf

: 0043 3133 8032-10
: 0043 3133 8032-6

e-mail: service@nuair.eu
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